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AnM «^ihinc patrh, ubi SwMnliii Astistiti Vkn*- 
jrtnp- eirwi^^addiciw^- felieta qmun Hsyiag> SoDmaat 
me contulissem^ ut per aliquod teiuip]i»totus versarer 
ia lingttis «orieiitalilma ^ jain; antea lualtar . itiidio* et 
auiore a me tractatis^ Roedigerus^ magister raihi 
iCttiidsiiiniSrtpiwte arabieeB a CL^Mod^- ' 

lero e bibliotheca Gotliana benigne ipsi commodatos 
iB^kicsieiidiiQQi dedit «odieeui Tliaalebii ^^Margarita 
Temporia^l insqriptum» • Hunc cihUc^ cuni accura- 
tiiui Imvfcraasem magrnain^ne efns' partem^ boe prae«- 
ceptore .dace> perlegissem> in aoimum induxi^ ut 
ex isto partienlam eHgerem^ in qua traetanda tennes^ 
me^ periclitarei! vires* 

JAhri hnjns Thaalcjbiaiii qmnn jamiQiniiiam*tn«- 
dicaverit Vir Doct* Fluegelius in prooemio ad alind 
Thaalebii opns (der Tertrmte GejTahrie ies Em- 
same»,et€. . Wiem 1829)> meum tantum est hanc hi^ns 
operis particulaiu^ e qua hoccc depromptum specj.^ 
mcm^ jKsenratiqfiidisGribcre*^^^^ • ' 



Abulfaragium uostrum Thaalebius tractat in prima 
bperlls 8ui parie ejusque capite septimo viginti per 
folia. LaudibmF hujus poetae quam maximis atque 
perpauds de tgns vita rebusque gestis praomissis 
ipsum ppetam iutroducit historiam narrantem eorum, 
quae ipsi in.llairiiBi eoeiiobie itedULerjnt. Haec hi- 
storia satis longa^^aliquot carminibas^ e quibus dud 
edere placuit^ eommixta legitur a folio secundo us- - 
que ad septimum. Quam excipiunt tria p^r folia 
^biilfaragii epistolanim speciiiiina cuni oratione poii- 
^iiM^ tnia aaJuta adi.j&fifeddAulai^ jiio^ae yriAc^p^ 
et grandiore . quijkm cothurno ^ couscriptarum» £x 
toi^MrinilMiiuiiiitaiu libel^^ recepimin, 
orationis autem. -solutae sj^cciiniiia duo dedimos ia 
JProtegomeniA. i^t^. • A iBJib douiiio ttlqnitiir pnm^longie 
^ravi^sima. Tribus prioribus faujns partis foiiis coa^ 
iinfintiuf poetae iiostjcai epistolaf doae poetiteemiisae 
ad Ahu Isliacum^ poetaiu cdehreni et Abulfaragio 
«liia^amieMwhne' €ei|miatnm» et illhisryiisuBiiiriad . 
poetam uostriim tres epistolae valde iacetaa, quae 
mnnes wA- edcrMtiiF.iiobis.d^fnae.visae mmLi .Pauca 
Ms epistolis a Thaalebio ad. vitam, Abu Ishapi per^ 
lineada siint adjecta. .In She jcapitibi a &1io de- 
cimo quarto usque ad vigesimum invemuntur non 
minus quam ^quadra^inta sck earmina^ vel potius, 
gnaximam partfim» Iragmenta c^minum^ e ^quibas, 
quac seriuone poetico exceliere nobis videbantur, ele-, 
gimus ttovem. Alia quinque^ Gannina. nec non sin- 
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eufn^ &iic libellac:feMA «iq^ords 

^MS'^ ia «undem xecipere xuihis iioi|,ikuit« 

^esfiu&^.cui &licijlie^<perfideudo yirt» «aieae^rtafl^e 
iiieniat tenniores*: ' 8ed in arduls yires , periclitari 
nostnim 'fiflt.. 'eAlioniHi codicaib «um: nestrQ' 
thano^ uumero 548 iusignito, et licct mcli^ribus ad-', 
iHuiiienindo, tiuQO) wtis .incontipte, conferenddrum 
cum uobis non fuerit potcsla^^^ fieri npu potuit quin 
jplura' .carmina mntila .tantum edevent^ ^ pliuabu^ 
ctiam in. locis^ qu$^Q npbis ipsi% dubia. yideb^ntur^ 
receptis* Eteniip ineam facie flententtem celeberrimi 
Arabum Hifitoriographiy qiii dixit: ^ aI^ I^ U 

In latinam linguam yertens hacc carmina ad id 
iiiprimis iiitciidi aDii^um^ ut, quantum fieri pos- 
set^> tura ad yerbum arabica redderem tum sermonis 
la(iui proprium colorem utcunque &ervarem. In ad- 
' notationibus breyis casse studebam^ iis tantum adje- 
ctis^ quae cum ad inteliigendas siugulas voces^ tum 
ad sensum sermonemqjuie poedcum perspiciendmn yi- 
debantur neccssaria. — Paginarum duarum spadum 
cnm explendum esset^ dno carmina in linguam ger- 
manicam metrice reddita addidi* 

Restat^ ut Tibi, Vir summopere colende, cqi 
bocce oposcalnm menm juyenile^ Tnis subsidiis Tuo- 
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^que conailio suaceptuin atq^e ekbciratum^ aiiiiao pio 
dedleRtMO' volo^ giatias agam iiidmo » «aimo pn 
insigui amieitia^ qua me^ qui.suiumo stiidio suimBa^ 
qne- volnplate ^Mtelie.Tiiis per anBiim et qnctt: exenr- 
i^Lt mtaretfam, semp^ es prosecutns. Jam mpix Pm- 
adnueBteDeo-Opt.Miix.^ aditiinia.TiiKi;a8seinero^ 
in aetermim me Tui gratis«mm* animo memorem esse 
futurum. Vale igiturl deusque vitam protegat Tuaml 

Tibf quoque Gesenio^' magisiro swiime reve* 
rendo^ pi:o tot tantisque de me meritis palam atque 
sincerd' eX'-ai^6 'gratias persolyp quam maximas. 
Valel deusqueTitam Tibi prorogetl Valete omnes 
qui mihi et HaTis et Tubin^ae finistis pTaeceplores 
atque Vestrae in-me coUatae lil)eralitatis memoriam 
ine conservaturum ^ersuasum Yobis habcatls. , - 

Scripsi Halis SasEonum mense 
' JuUo anni 1834. ' . 
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Abulfaragiiis Abd-el Wahid, fflfti» fJasri, fll. MohainiiMafe 
Machzuinita orittndus Nosibi. " . ; ' \ ' ; ; * 

itejiui mentioiiein fedt Abulfedii AAna^ Tdmill pag. BIS, 
iihi anno 398 (chr. 1007) obiisae traclitur; porro' Flnisabacliuil 

liauuis. a, .T. ubi eogttomeu,Psittaci .ei.tciinitum esae 

'narratur i. e. ob blaesae /linguae yitium, et HiSrbelptiiUi 
iu bibl. orient. s. v. Biga , quod' yocabuluin corruptutn ;cst e2t 

Babgha, et s. V. Saifeddaula, ubi inter alios Jioiitas in hiijnb 
principis aula degentes nouiinatur Abulfaragius cognoniina- 
tus Biga, quod vocabuluni jam miro inodo corruptum est. 
Praeterea in tribus locis libri Tliaalebiani (der lertraute Ge^ 
ftihrte des EiHsameti n. s. tv.J a doctissimo Fliigelio 1829 editi , 
singuli Babbaghac leguntur Versus, pag. 152, 250, 288. Quae 
vero Thaalebius de po<3tae nostri vita narrat in ipsa Jetima, 
ea paucissima sunt, magis enim in laudibus ejus dicendis,' 
quam in rebus gestis narrandis versatur. Abulf;^ragius primo 
aetatis vigore pervenit ad Saifcddaulam^), cujus societate diu 
gaudebat. Patrono autem mortuo (anno .356), cuni Abulfa- 
ragius in urbes Mausel et Bagdad migrassct, minus hona for- 
tuna utebatur. Haec fere Thaalebius; deinde Abulfaragium 
ipsum sic de se loquentem introducit: Quum annum agerem 
yig^simumV a Saifeddaula, qui beUicam eXpeditionem susce- 
jpeiat, Damasci relictus sub ditionem Idisduditarum suitt 

■ ' ' • ■ 
1) Unns ex filiis Machzami originem ducentibus ab ^-y^j^s: ^\ 
^ r^r^^^ ^^' Eichh. Monura. p. 78. Ham. p. 103. 109 et 780. 
Abnlf. Hist. anteisl. p, 198. Eodem nomine gentili utuntor etiam alii > 
cf. de Sacy Andioi. p. 139. Har. Schol. p. 2071 208. CUri bibL' ar. 
hisp. I p. 47. 53. 106. 120. «— 2) De Saifeddaala celaberrlmo cf. de 
Sacy Chresi. Tora. tll pag. 33 et v. Boblen CoMment. de Moten. 
' pag. 4. Freytag Selecta cx bist. Halebi pag. xiv et pag. 37 scqq. 
3) De lchscbido.«jiiiqiia reboa i;«atis Abulf. Anaal. Toiii. lL p..393 
ct 440. > ' . . 
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rMactus, a quibna vero mox, astatia adjutm moay. confugi 
ad Abu becnim Alium fil. Salechi Rud«abaritau) , virum virtu- 
' tibus exiniium* Tum uarrat se animi recreandi causa peregri- 
natum ad coenobiumquoddam^flarfani nouieii^^^ in quo^ 
cuii) a nxmacho adjutas iA^^fatniliarit^in virr veherit sagaci- 
tate ingenii animique hilaritate eminentis, summa perceperit 
fgaudia. Coenubio illo reiicto Daniascum ad Saifeddaulam 
rediit. Tribus annis post mortem Saifcddaulae praeterlapsis 
ann^o 359 se Bagdadum convertit, vitamqu^e reliquam cum iii 
hac urbe tum in urbe Mausela traxit. Thaalebius neque an- 
num, quo natns sit Abulfaragius, neque quo cxcesserit e vita 
indicat. llunc ex Abidfedae Annalibus cognitum babemus, 
illum cognoscere licet ex verbis Abulfaragii, se annum vigc- 
simum agentem Damasci rcdactum esse sub ditioneni Ichschi- 
ditarum. Ichschidus enim cum mortcni obierit anno 334, 
auctorc Abulfcda, annus, quo Damasci captiis cst, concluditur 
' .circiter trecentcsimus trigesimus; itaque natus est anno tre- 
centesimo decinio. Quod si vero Iclusciuditas habemus posteros 
Ichschidiy caiptus cst circiter anno trecentesimo quaidragesimo, 
X natus anho trecentesiiibo .vigesimb. Jam quum e vita a^bier)t 
mkp trebiehtesimo nonagesimp. octavoi eum mortuum esse 
vi^mus aetatis' anno octogesiodo octavo aut septuageflimp 
octavo. . , . • ^ ' , . 

Transeuntes ad quaestionem, qualis fuerit Abulfaragius 
scriptor et poeta^ priiniun audiamus de ipso judicium Thaa- 

lebii. Eii baecceejus verba: K«UiU 

jyFiiit Abulfaragius lumen regionis splendidiisiQium,. flos Syriae 
atque Iracao odoratisamus illiusque terrae nobilissimus ; gratiae 

fons, unus e viris hujus seculi singularibus. In carminibus 
atque in oratione solnta verbis utitur, quae potius habueris 
pluviam initissimam a el margaritarum Hneam cx rubinis con- 
sertam vel baccas nubium (i. e. grandinem, quae nitidissinia- 
^ ruin baccarum spcciem praebet). "Ejus oratio soluta est > enu- 
stissima, dulcissima et jucundissima, ejusque carmina sunt 
liorti instar florentis, suavem odorem praebentii^ pulchrumque 
adspectum." De ipsius narrationibus addit : S If^ 
^.j^li ^3^1 ^.f^ % % l^' % 

MNeque audivi unquam in lioc genere exceUe.ntius 
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folQqtmm^ neqpM-deiantiufi, neque •dktiiim ynn-nmMm per- 
fectius, ncque vafaihHBM, eC ^uaiiiqaam.iati9 loiigus est, taneft 
^regia taedium non moveiit*^ Kimium esse Thaalebium iil 

laiidibus Abnifaragio tribuendis facile equidem largior, attamen 
liuii dubito eum optimis sui tenipoiis poetis adnumerare. 
In laudaiulis priucipibus, simili niodo ut IMotenabbius , gran- 
diori cothurno incedit, neque tamen in ea re tantopere modum 
excedit quam Motenabbius, qui e. g. principem suum laudans 
coinpositum eum noininat ex Ambaro rosaceo, et reliquos ho- 
iiiines ex luto, dum Abulfaragius minus turgida dicendi ratione 
usus suum principein vocat aniinum ceterosque homines cor- 
pora. Motcnabbio et poetae nostro muhac comn^unes sunt 
iniagines, sed peculiaribus^ etiam utitur noster, iisque admo- 
dum venustis, iit ex carminibus libelii nostri videre iicet. Hoc 
Ipco ex aliis poetae nostri carminiblisjsingulos quosdam Versus 
adjungere placct, e quibus, qiiae eju8 carminum fundendorum 
fuerit iacultas, {ipparait In eannine vim ia laudem compo- 
i»tQ iii ieguntur :¥bnp» veamdt . 

.^lllud viaum) ^st ammay eui corpus este luto^), heqne 
- .. . in iJio.longa fruitur vita (L non diu Bervatur vinum inex 
. . exliAurienduni).^ • • . ' ' 

• .^^(yinum aqua commixtuin) conspicuas facit bullas atque 
margaritas, qiiae limis nos adspidentcii iiubisquc adnuen- 
tes in nihilnni al>eunt. 
' Quibus obtegitur lorica bervHi (i. e. pocuium), usque dum 
. • disperguntur atonioruni instar." • 
Metrum horum versaum est: Khafif. 

1) SpMti|t hMe filctie ad Toosm ^3 ▼aniis antsceileiitis, qnae est 

vipi Mria, qaae atan noo poleat vsif d^eSo&m^ 2) yerbani 

jam mooente GoUoy origuieai docit a ^ t^. Plura ^rha ez singulis * 

dietionibas composita enumerata vides ap. Harir. pag. 289. Cf. Ewald iit * 
€lram. ar« I p.-90« — 3} in conj. IX diapetaa folt Mit;- hac aigni- 

ficatione legitnr In Hamasaip. 128,1. 12. germanioe ferfas: stenUe^ 

hen, — 4) «.Lp est secundam Ilaririi scholiastcn pag. 173 pulvif ' 
' ^pMid deddit ia deiBMiia a eoie pulveria iaatar (jSoMieflilaif^icicii^ 
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„Sa bB W in »tBBjfflfae imagines) viniiiutri, sed noB bibentes vi*- 
fiuin ciiranitis, ne snbmersae maneant (gerraanice: aber unser 
Triukm rettei ste rvm Ertrinken),^' Metrum est: Monsareh. 

In' alio carmiue dicit de bonune ob amissam amatam mee- 
Tore confeoto:^ • • • , • 



,,Kju8 oculi sunt velut prnnae, ita u( genae purpurisso suo eoa 
• • irrigasse videantur • . • • 
Metrum est ^avil. ........ ♦ . : - 

Add0 httiio versum artttciosniii '9e Saifeddaula dictnm : 

„LiberaIitas tua, si nubes est^wa (plaviae), est nubesy -et 
can^ili|iila tuinn.) si irunojpitDr gladihiSy est -ghidiii%^ 

Sed jam af&tim ostendisse nobis videmnr, ^iiale faerit 
poetae' nbstri' ingenium^ ^uod\(Aeunt, ^oCiSietim; in oiimiB 
generis carmihibus feliciter est VersiltttS. Maxiine itobis ar- 
lident ejus carmina ad Abu Isliacum''emiscriplal Minoris 
pretii nabis yideiitiir ^|iis canipjna amfit^a. Ut debique, 
quae poetae nostri fuerit inisdluta oratione dicendixatio, quo- 
danmiodo clucerety exempla qiiae sequuntur duo adjungere 
iiobis placuit. • • ^ • 

In Saifedclaulae laudem haec conscripsit, oratione quae Ara- 
iiibve diditor ^?^.^fU^ JJu- lUu^ ^ s.% ^ 

«jLJjl bJu^' Mjla^ ii^ JCS^ jJUilj ^Ouj» ,^LJj Uid. 

.«JOtJM yy% «XSCMJt UU^^ Qt j>^^ ULISJ l^twXc! J^a^OaJI^ jJ tXfwJ^ 

„Kst flainma acuminis, mons periectionis, Caaba praestantiaey 

nuhcs liHeralitatis, gladius justitiae, lingua sinccfrfcatis , ipsae 
noctes ipi>ius rebus gestis iliustrantur, et fata ejus tiniore 



1) Couf^Tundiis est ad hunc versuin versus qul Ugitnr in Koseg. 
Chrest. pag. 24 l. 0. De oculis nioerore fei vidis cf. Haririum p. 290. 
Aiiiiii ben Kuhhiini Moall. vs. 11 et Motenabbii vcrsnm in Behke 
Vroben etc. pag. 29. Proverbialis loculio est: ;:jJUait «oiyls^J ^y>%>l\ -J^ 
si uon eAgent lacar^inae» adiMlae esiieDt -«{oiUaA. Burckii. Pxov^ar. nr..^^ 



t 



obmutescunt ; celebrant eum ipsius amici, ipsique inimici te- 
stantiir ejus praestantiam ; luna nobis occurrit cx cjus veste^ 
atque ex ipaius felicitati? nos quoque feUci^te .induimur/^ ^ 

Singularis in suo genere est bratio in laudein Abu Taghlebi 
conscripta maximamque partem ex iioiiiinibus patronymicis 
composita, quorum expositio loiiga est et ab hoc loco. dliena. 

iui^t iUJAJt ^^^oU^oit yoUA* ot^t ^^^U oLUsS. 

Simile vXiJ! bonus viae dux, quales sunt^uJt ji» 
Kaniiu Tonu I > 610 cf. Ham. p. 3. ' ' 

Finem iniponain Prolegoraenia atlscribcns iutegrum ^ocum ' 

de poula no^tio * - ^ ' ^ ' * > 

Ehn Challehdno 
a Fliigelio, viro ut doctrina ita liberalitatc, eximio , mecum 
commi ini r^li m^ . Canniia^-^tae n^^tri ab^ Ebn Chdl^dno 
laudata omni^ l^ntur quofue in codice nostro Tiiaa}ebiano, 
ita ut bic fons unicus, quem' adierit £bn ChallekiEb;' fulsse 
videatur. Simili modo, qnae ad calceih addita aunt de Bab« 
kogbae-hlsCoriar ^pere Tbaalel^ia^Mi jnint' deprpmpta ila 
ut fere t^o tenus, breyitads tantum studio.dQcto8 pauca 
eaque superllua mittens, fhksUebium descripsmt Gbh Chal- 
Jddb. CMkw nostri iei^^nes 

leetlonibns. cod. Eb.. Ch. Locus Ebn Challekdni hic est- ^t 

•Jia ^ JOftf vUfi^',* «5^uaJt «/i ULJU ^uJt ^ ,-. 



.1 <v - 



1) In cod. £b. Ch. omisflnm egft hoc verbain. teim 
hoi5,.verbum deest in cod. Eb. Ch. — 3) Cod. E|b^ €h. qmad 
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«^tOuif o^jb ^»'^! Ul uMfii^ 

ji^r 4) uitxs pjur 



- « * 

1) Cod. Eb« Ch. j5Cu contra metrnm. 2) Id. cod. ^^IiX.mo 
contiyl inetrum. .-^ ' 3) G»d. ;£b. Ch» ^Xi>. w 4) Id. eod.-mendose 
UU. ~ 5) U. tfJt. — 6) Sic hrnc cod. Eb. Gh; iir cod. Tha?. metti 
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, . \ _ . 

i. e. „ Aliulftlagiiit* ~ ~ poSta^inlne'$ab))agh£^e celebratus. 
Memorat eum Tliadlebiiis in .libro,„Margarita temporis" inscri- 
' pto, cumque Nesibi oriundum esse dicit. Magnis pum extollit 
iaudibus, aflfert cpistolarum ejus atquc poematiim exempla 
pliira narratque quae eum inter atque Abu Ishacum evene- 
rint aUasque res, quaruni expositio longa est. ' " ' 

Ex ejus carminibus en hajecc^; , - ; ^ 
. !• O dominiy hicce animus vobis vaiedidti si non patientia 
eum eripit vel impatientla. 

Smper^ concupiveram ;aaima^ vitae /illii^ ;ei^q, nunc 
^ ^vero» qunm disGessistis, ejus desideriifm n^ non superesti 
£ Ne puniat deus annnu^i meium vifa longiore, qua eum, 
vobin absentil>u8, firm posse' haiid credb.. * 



1 1 >7 •>/»/ ( 

t 



U Spectrum tuum magis quam tur i|isni cigiiiliini babet wpi^ 
. V tdUiemy. qna .tMi9orr cfamantiusqoe .0St. eiga: siliiimff 

flagrantem amcEtSL^ • • . * , *. s . , •/ 

2. Quod si lieri posset, ftnim tH; ^miBtm0ii6XlL <tBilt«m mn 

: V agitas., iliud me visitaiwt^qmqu»- naii.dariiiisiits^ - 

' bqjiis iiilmielBtionfs:!rei^^ 



I I 1 1 II y < n i | . j • j, r. !,!} .. . »j 



1. Gracili est corpore, ejusque rhalae indtttae supt puldui- 
tudine atque ornatae Tenustatc ipsius genae. ' 

2. Si contra dolorem, qua ij^sius (hiritio afiiciori adjutorem 
imploro cor, stat cor ab lilius parte. 

3. Perfecta est faciei iilius pulchritudo, ac id jam |una lu^- 
men sibi peteret ab illius lumine. - 

4. Atque cfir quitm importune rogat> ne discedatj dicH 
amor: haud evitandum est, jam eam missam fac. 

iVof. Yenini seniiim nltiqae me tetig(Ssge noa adfirmo. 

£ carmme ejus generts, quod Jiommant in 

quo est egregiuM» 

1. Quasi insculperent.ungulae equorum efns saxo Innas ln- 
tuentibus, et quasl oculqs soiis laesus pulvere nsns 'esset 
loco stibiL 

Noi, Deinnipta sant hses diitlelia o. carmine longiore ia lau- 
dem *Adod ed davlae eomposito» 
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E carmiHe de Saad-td-DaiUa fil. Saifeddaulae ■ ■' > 
• • JU. HamdaHi. ' '. ■ 

Nubes. lihfsr^tatis, qua. honunibiis occurriti /noii nubeii 
est fulguraafl' pluiiae exi^ .aqua beii^nitMas fjiis 
noh est exij^. , ; ' . ? \, ' 

2. liberaliB est, usque dum neque ejiis liberaiKtas ipsi relin- 
quit opes, neque hominibns lelikiquitttr «xspectiitio. ' 



His siinilia ' iiivenimitur in carminibw^ Abu Nasri fd. 
Nabata es-Saadi. ' '• '-'«'-^ v^rw i (..;:::r, . 

Multa sunf^umero pojimata Abui£ura^ii supra inemorad» 
' quae omnia optiina sunt ac puichermnaJ 'f^erat ille servus 
Saifeddaul^ fii. Hamdani per tempus aliquod, tum in alias. 
ttonsmigravit uHbes inoTteiiique obift die Sabbati ad finem 
mensis Sohabani anno 398. Deus^ qui celebr^tur, ei trihuat 
misericordiam ! Narrat Thaalebius haec-sibi retulisse £nairum 
Abu Fadlum Miehaeiem, qnum rediret ex percgrinatione sacra 
et Bagdadi iiimttfetur anni^3W$)i4)ii' Abiillkni^^ttmBabba^ 
senem .aetatef prairectnm natnqne^graiidioijem^'. qniua jam. 
deminnissent dies ejus corpns atque lires neque vero ingenii 
aciem dqctrini^eque elegan(^ivi,.. ;Babbagha nomen -sic. sai- 
bendunfli: prima litera iiistmct^JFatba, sepunda 'litte^ v 
^eschdido, ^ pimctatttmFa^a et affixo Eliph, ejus est cbgnot* 
men, ob elSquentiae Yeniistatepi ei t;rihulnm , secimdhm^' alios 
y^o- ob; Unguara , q ua laborabat^ blaesam. ' Apua Abu Fat- 
chiim fil. Dschinni Graromaticiim scriptum legitur U«il cum 
Ghain duplicL .Deus, quid rectum sit, optimc pogoitum 
Jdabet.^ ' . i . 



» ». •• » . ♦* «V 



.'.;..••' ' t li" ' ^ * » • * 

I ♦• ..4 1«. 'I.»..-.». 



Digitized by Googli 



C A R Al I N A. 



Digitized by Google 



b ) 



^5 



^jjf iil^ LUja U l^\ jiso ^ ^c^Uj>J^\ ^bT f 



Describit poSta in hoe earmine gandia» qoibiti froitiig eet in 'eoO" 

nobio Marrani. 

Metrum est Modsclitass. 

Vs. 2. Liinam intellige amasiiim, cujns familiaritafe Abulfa- 
ragius illa nocte usus fuit. Et adolescentes et viririnps pulciiritudine 
eniinentes luoas appellari constat. Apud Motenabbium praesertim haec 
dieendi.ralio aaepe deprebenditar. nnum locum laadare sufficiat ex 
earmine amatorio, nbi.de Tirginibni ille: 

OjSIUiy ^\ji ^ c>udb \ji^ *W ijSm*^' ' 

Vitam tuam servet deus! num Tidisti unquam lunas prodeuntes in 
fieie et ton|nibaaf sBohl. de Motennab. pae^ 51 ef. praeterea 1. l. pag. 
S2, 56, 65; in Chrest. Koseg. p. 40 de doobas adolescenttbns: Ufil^ 
I h Sm« *w ^ ^^^* In libro ooctium mille atqae unius sexc^pties nobis 
oeeorrit haeo* dicendi ratio* Eadem ntnntnr Persae. en hoe ezemplam: 

Lona est splendida, Terum tua facies est splendidior. Wiiken Instit. 
ad fnndam. ling. pers. pag. 23 pNeterea pag. 62 et 63. Plafn ex 
Hafisio et Wassan hiitoria hajoe rei exempla attalil Hammer in 
Fodinis Orientii Tom. L p» 6. Nos qnoque adolescentis faciem splen* 
dentem nominare solemns ein Volimondggesicht ^ sed in malam potins 

auam in bonam parteni nobis accipitur. Addam ex Hamberti An* 
lolog. p. 124 ¥ersum nostro similem hunc: 

Uu^ jO^\ oL^ Xi^ ^ 

. ^U2l\ \l\ 

Non oblitns snm Boetem, per quam totam nobis luna serTiebat nsqoe 
ad diiucalam* — Soie in seqaente hemist^ vinam significari} vel ex 



-'iJ-'---^ '-'V 
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1. O nocteiTi! quae mihi largita est jucunditatemy lusum 
et familiaritateip. 

% Usque in illa osculabar lunam^atqne bibebftm aolem. 

3. Coenobium quum impertiret felicitatem, tum^ ubi e coil- 
^ spectu fugit^ non relii^uit infortuniuin. 

4. Ipsaque animo meo facta est anima» animoque animfis. 



1, 0 diem! quo velut munere me beavit fortuna; ejus mc- 
moria oiime, quod interest temporis spatium, oblitteravit. 

2. Cucurrerunt illo die equi deliciarum, quum versaremur ad 
coenobium Marran magnum et tempium» 



verbo bibendi adjecto conduditur. Similift dictioivs ex Uaiisio ad- 
scribain exemplum hoc: 

6o1e vini ex oriente pocnli orieDtey ex horto genao poeillatoris mille 
lilia oritintur. — Motenabbitis ut voce bmae ita voce solis utitur ad 
celebrandani virginis pulchritudinem cf. lieinke Proben der arab, 
^ J)ichik, aus 3Ioten, p. l'J quo loco amatain esse 
UiiiM cf. praeterea 1. 1. p. 

Vs. 3. Sens: Volnptatibus magnis in illo fruebar coenobioy eo4|ue 
relicto jam earum momoria niihi est volwptati. * ' 

Vs. 4. Sens: Illae voluptates niihi, quasi vita antea carenti, 
Titam animamque inflaverunt. Germanice sic reddideris: metn Geist 
loard erst (durch jene$ GlUck) zum Geisi gemachtf die SeeV zur 



Composuit h4)c cannen in memoriam iieiy qi^o Tenatos est^in ooe- 

Dobio Marrani. 

, Metruni carmini<! cst Tavil. 

Vs. 1. Sensus secundi hemist. est: jam nalliiis pretiihabeoy ^uod 
istum dieni secutum est teniporis spatium. 

Vs. 2. Lrt-^^ ad verbuni: equi deliciarum , germanice:' die 

Eenner der Lutt, bene illustrant hanc dictionem verba» quibns alio 

1 • 
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loco utitur Abulfaragius voluptatem, qua in isto fruitus sit coenobio, 
^escribens: ^juto^UII ^.^^J^ j ^.j=>^ ^jJOJI oi^Lc ^"1. tmii 

conscendimtis eqnos aeliciaruin et cacarrimus in hippodromo fiamilia- 
ritatis. Similef po8tae nottri dictiones tunt: plovia gaodii» stellae 
voluptatis V. carmen inscriptnm: de vino et poculo, v. 2 et 3* p. 12. 
Confer. Arabs* Vita Tinu «bi (Tom. I. p. 196) haec leguntur: oUK 

XL(L^ ke^t^ S»Uas]| ^L^* ^ Teirba ia hippodromia eio^aoiH 
tiae facundiaeqne gyrantia. et Harir. Coni. VI, ubi ab initio viri weA^ 
bendi facoltate praepollentes nominantur: i* equitcg 

calami. praeterea Motenabb. in carmine ab clariss. Freitagio (Caab* 
li. Soheir cttrmen p. 27) edito Vs. 38. — In codice legituc LuoLj^b^ 

eoijicio legendnm esse UU^i^ quod verbnm orationis connexni est 



r T 

coenobium. — Coenobium Marran, 
his verbis in codice nostro laudatum: ^ ^J^^ jj¥^ ^-JJ^I i«-^ 

^xjXS certe ex illorum coenobiorum numero est, quae S. Maro, 

Maronitarum auctor, exstruxit. Qua de re plura nobis ennrrat A»sem. 
Bibl. orient. Tom. 1. p. 505. 513. 514. Poeta noster in coenobio ver- 
satus esse videtur, quod in monte Libani situm ab utroque latere vallibas 
eirenmdatnm erat. Cf. etlam Edris. Geogr. Nubiens. Ciim. IIL sect. 5. 
Aliod Maronis eoenobiom a Marciano exstmctnm nominatnr apL Abulf. 

bist. anteisl. p. 112. Fortasse.tamen in ^Jj^ latet tyriae. ^r^^ 
ita nt hnic coenobio non Maronis sed „Domini nostri'* nom^n imposi« 

tum faisset. ^ templum, ecclesia i. q. alias f^*^ syriac u^Q^ 

Vs. 3« Vox 'iioj^^ qna in specie Daraasci regio snavissima in« 
•ignitnry significat regionem aquis irrignam et plantis arboribusque 
consitam* Fabula de quatuor paradisis decantata est in Abulf. Syr. ed. 
Kdhler p. 100, Harir. p. 114. Daniasci p:uainsnm omnium snavissimum 
et pulcherrimum fuisse ferunt. De locis tecuiidis et aquosis Damascum 
circunijacentilius cf. Abulf. Syr. p. 1.5. Ihn Elwaidi p. 171. Gol. ad 
Alferg. p. 12S. Ueland. Talae.st. p. 314. 324, viatores, ^uot^uot hauc 

regionem visemat, et Enojclop. HaUens* s. v. DanKue» 
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3. Ubi aura (me af!Iavit) cx utraque planitie referta suavis- 
simis herbaruin floruinque odoribus. 

4. Quot (isto loco conspiciuntur) horti, qui venustate sua alios 
ornant hortos, quot rivij copia aquaOv gaudentes, in nvos 
alios profluunt! 

5. Atque in aede sacra ibi exstructa illas mihi elegi de- 
licias cum amicis licitas, postquam fortuna concesserat. 

6. Omnes alios thesauros harum pretio postposui, neque desii 
bibere aurum ex. auro (i. e. aureo poculo). 

7< Hoc enim loco , quae alias vetita sunjt, licita nobis vide- 
bantur, quid enim evitetur, quod alias evitaudum est, in 
ditione iniideslium ! 



Vs. 4. Sensus est: istius regionis hortos venustafe, rivosque 
aquae ubertate excellere. — J^^ donandi significationem habet. Ver- 

timus tninus accurate; ornaDt. germ. GurieHf die mit ihrer ScAou&eit 

undere heschenken. 

Vs. 5. Quaeritur, quo referenda sint suffixa in vocibus Kfi et 
in duobus, qui proxirne anteccdunt, versibus nihil cst quo ista 
referas; recurras igitur ad versnni, qui anfecedit, tertium ibique in- 
venies voceni ad quam suti. in ^-o et voces L>oJt l'*^-'^ quas 
sufl*. in (^xcj.:^! bene referas, istos^ue duos versos proxime antecedea- 
tes habeas orationi interjectas. 

Vs. 6. Eodem , scilicet ad istos deliciarnm eqnos s. ad delicias 

se referre videntur duo suffixa in U^.Jo et U-U nisi novum, quod 

dicunt, objectuni accipere velis, in pofetae mente reconditum. cf. hac 
re de iSacy Chrest. Tom. III pag. 62 cll. II p. 201 et 493. — 

~«Js semovendi ■ignifieatioiieiii habet. M verbmn igimr ▼ertait: leinoTi 

ab aliia thesaaiis iUorani prednm i. "e. eorum pretinm antepono omoi- 
bus thesauris. — Vocem ^ exponit Haririi commentator (cf. ilar» 

p. i\7)y his Terbis: «^^s^iJdt q« s-n^/kwi jac ^ U sed s^ificat 
etiara fragmenfnm Titri. lasna Torboram InesBe videtur in hac- Tooe dn- 
pIiciter,posita, ita ut prior aunim i. e. Tinum daram^ posterior poculnia 
sive Titrenm sive aureum significet. 

y«> 7. Verba ^yb^ jXast d-^^ y^rio roodo exponi poeranf* 
jjjL^ enim, part. pass. a^Jo cavity OTitaTit rem) aignificare potest 
rem evitandam, vel hominem prohibitnm sive qni se prohibeat ab ali- 
qua re, ita ut tibi vertere liceat: quid evitetur quod evitandum est; 
vel pa««siva sensu reflexivo accipienti: quid se caveat sive coi^rceat, 
qni alias se coercet. Prior exponendi ratio magis placet, quia tum 
j «.lXw^ optime respondet voci 1»^:^ in primo hujus versus hemist. 
Quod si mittis codicis lectionem qui in ^j.Jo=u ultimam sj^llabani 
hubet dhammatani, Dhammae loco ponens Fatiiam, et antecedens 
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faturum futuri activi Tocalibus instruens, veiba minus difficilia sunt. 
Seiisoi eit idem : quid evitet, le, evitaDi i. e. boino,^quod evicandam, 
est. Eeoe qnae ait poQtae leligio, qui In monasterio cfaristiano» A 
Mi^emonnn oonspeota tatos» nihil morator bibere vinoml 

' Vs. 9. Posoimtis in texto Jii^ 0*9 >^ l^gm etiam licet ^ 

i. e. nobilium unug. £adem ratione utuntur Hebraei praeposi^ 

tione sed ita seroper, ut nomen praepositjonem sequens ponator 
ip plurali. Sic e. g. Dan. 11, 5 rex Austri i^ito 7^1 et unas ex 
tribunis ejas* cfi £x» 6» 25* -V De Toce i^^bXiM tL Uam. p. 81 
•t 506. 

Vs. 10. Senso^s: Statim ejns deslderio oognito ei morem gctoi» 
non molta verba &ciens i. e. non maltnm mecum reputansy quid sit 
^Muendom. * 

Vs. 11. — Plemii wmU$ Oeali ipslas qaad repleti efant ob- 
tota iUins viri ingenio eminentis. . Similem dictioneni deprehendii 



apad Haririum pag. 2S3 ubi canit Abu iSaid. ^^Jc^-*^ J^t Oo^l 

dprmfo pleni^ palpebris; i. e. qufeto somnd sopitus. Similis dictio 
Cttt bebraica illa tjs 1 Keg^ 17, 12 £x. 9,.8. 

Vs. 12. ^U>. in oodiee legitor baud lacolenter scriptom. ^^ot 
i. e. inopinato. Simili modo saepe in Korano, ut Sur. 16, 28 evertit 

eoB deos Q^y^^ '^j^ noa jopinau» . cL Locm. fA* 28. «1» in bebr: 
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8. ' Adportavit mihi fortuna illic (gratain) faniiliaritatcin , me 

in^itavit clanculum, atque clanculuin obsequutus sum. 

9. Mihi obviam venit vir natura nobilis, amore sinceriis, me 
allocutus verba sua haarienft ex fodina poematum ac « 
pedestris oratlonis. 

10. £t responsio mea erat obedientiaj missis omnibus amba- 
gibus, et quis est, quinSubeHter respondcat comitati} 

11. Occurri plenis oculis viro ingenio eminenti atque mente^ 
virtutes suas duloes reddenti facilitate atqiie hiiaritate. 

12. Tanta me proseci^tns est benevolentiay ut talem eum ha- 
berem, qui mentem decipere vellet ndeaiii, me nesdo. 

13. Cuivis alii faniiliaritati nostfam anteposuit sodetatemy 
ita ut corda redderenolur duo in pectore uno. 

14. Voluitque laetitia, ut tertius nobis sodus se adjungere^ 

benigne nobis adduidt lunam vel fratrem lunae^ 

15. Qm*, quod palpebraeoptabant, semper iassequebatur atque 
animos tangebat querelift amatoriis suis suaque bk^a 
garrulitate. 



Fs. 35, 8 peniides eam invadat ify cf. praeterea Jobt 9, 6; 
Cant 6, 12. 

• 

"Vi. 13. «y^ explicare tibi licet vel per xjm vel per ^^,' Dis- 
sentiunt enim interse Granimalici celeberriini Sibawaih et Cesai, ntrum 
bU, e ^lege accnsativnm inaigniens , poni possit pro ^ (noniinativo), 

liec ne ef. Har. schol. p. 388 et Abolt Annal. Tom. IL p. 74. Similis 
est usns hebr. tmt* Copnlam ^ significationem habentem praepositionla ^ 
cnm accnsativo conjungi constat Hnjos rei exemplom cnr celebem * 
e Sacy (Gramm. II. p. 65) exemplnm slatnerit locnm Korani Sor 2, 33, 

nescio, quum isto loco lectio nominativi vt^^j^^ omnibus, qnod scio, 
accepta sit. 

Vs« 14.' LLb pro llli^ per Ilcent poSt Tertins, ^nl iis se eoiH 

jnnxit, est pner viri iUins, qoem in coenobio visitaverat poeta noster, 
formosus. 

Ys. 15* Yerba» qnae in codice leguntor e)-^ 
x!U:>> ^yi aensnm hon praebent; quid vero po£ta sibi velit ex sec. 
hemist. apparet; ex conjectura igitnr posuimus afque o^^A^t 

^ cam pnncta diacritica in codice saepius desidereniiir. Verti ad sor\' 
' tentiani; verba autem sic fere habent: qui palpebris tegit, quod sihi 
expetunt lytruin; in st. IV affltgendi significationem habet, ger- 

waoice sic vertere placef : der die Herzen zu bethoren tcuttte durch 
Liebetteufzer und durch Schmeichelworte* 



Digitized by Google 



r 



JlJi uiAb vijJ^ UJp ^ cr^ »• 
^Jdt St ^ ju59uiUJ «I U Jr ^ JUu^t «V^: jr 



Vs. 16. Simnibiis imaginibns delectatnr Motenabbius. cf. Boblen 
comment» de Moteu. p. 53 ubi haec inveniuntur verba: ^dJ^ ^kXi» Lt 

t3^\^t ^ i* e. 0 laceret deus rosam genarum! Addimus versnm ex 

Reislcii Frohen der ar» DiMlu |«gi.23t ^jpi sio videtnr corrigendas 
eoie: 

. .C»90^t C^j^y [^it^ AttJUS J^ ^ 

i. 'e« qnot annt oecisommy qnomodo ego oeeiami anm, candom eono* 
mm et roea goAamm. — > ^ ^ reapondet graeeo ^o<fo>f, iSAi^c 
tempore qnod non roaamm tempna erat» 

Ys. 17. Unus orbis solaris est facies, alter potus; sensus est: 
et lluies et potus speciem solis retulerunt. Duplex calie;o est tum 
ipeios noetis, tam capilloram nifiro eolore^insigniiim, qualee maximo 
laudantur ab Arabum polilia.' oC» BohL L L p. 52; Amroliu M« V8.33. 
tH edam Cantie. Y. 11. 

Ys. 19. £ more Arabes non meram vinum sed aqua dilutum 
Ubebant cf, versum 2 Moall» Amr. b. Kolth. et Kosegart. inot. ad 
hnne vere. , 

Vs. 20. Sensus: vinum, qaatenns hilarem reddit animum, cele« 
brandum est ut gratum donum neque vero quatenus ebrium facit homi- 
oem. Ebiiiim vinoiactnm esse illum virom, cujus hospes erat po€ta 
neeCir, ia hiatorin antecedeiite noiiie iwrratQri quam «bfietalam bia 
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16. Garpsiiiiiis xeoo^les ratai 'tempore noii aiio floresque 
montanos in horlis genwim ejiu atque oris. 

17. Obtulit nobis fade sua et potu duo sotis orbes in noctis 
et capillorum doptici caUgine» 

18. Cantum edidit, et auris aeque atque oculus summum 
percepit gaudium e pulchritudine ipsius eximia. * 

19. Yoliiptate fruiti «imns ex genis ipaliu sicuti ek pota, 
quem miscaerunt manus cjua aqu& atque vino. 

20. Laetitiae gratias habuimus pro munere sobriae hilaritatis, 
qnum ad hauc yocaret, non item pro munere ebrietatis. 

21« Quaai requieverint ipsliis loeo nodes, quae cum evigila- 
rent, verterunt fidem in perfidiam. 

22« Discessit, sed ego mibi cum eo videljar colioqui in somni 
visis, quae mihi occurrebant» 

23. Quid, quaeso, homini ex omni bono, quo dies ipsum 
douanty remauet praeter memorianil 



Tttbit joooie Tidetor pexstringm. ' j^ym ost noiiilo« absoL oratioid 
inmenilssiis» 

4 

Vs. 21. Hoc sibi tuU: Noctu homineg requiescere solent, et nox 

aaasi perrigilat Doctem ; sed vice versa noctes reqoiescere videbBnttHr» 
lo vigilante. ged cum expergefactae eseent L e. com eToneicerenf^ 
^ertemnt fideni in perfididm; qnid bis poiterioribus verbis sibi velit 
poSta non clare apparet. Num verum lensim tetigerim ita haec verba 
interpretans : noctibus his praeterlapsis gandinm , in quo versabar, 
evanuit,'' nescio. Ceterum conferenda est dictio Haririi (pag. 286) 

^^uA /lI^ ' qnani scboliastos ita exponit: UT ^ ^ JJit ^^oaA 
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Praeinisit poeta huic carmini verba aliquot oratione soluta carininis 
ambitum et elegantiam justo minorem excusantia, quae hic adscriba- 

lai»: ^ ik.\-.yfflJL;i 5l IvX^ ^ (^) J ^\ JkS, 

i* Toluntatem susoepi ut mitterem litteras ona enm Kasida (earaiine 

longioVe) de Emlio composita, sed mihi non satis temporis concessum 
erat ad perficiendam voluntatem; itaque hosce tantum versiculos misi, " 
sperans ut pro illa accipiantur — — atque , per deum! neque in " 
illis neque in oratione soiuta iis praemissa calami habeaam continiu 
ip e. non mnltam operae navavi in iili« confloribendie. — • 

Metrum Khafif. - ' ' > 

Vf.'l. tam eet locng ubi veris tempore habitant, a 

tempore vcrno fuit, tum domus, habitaculam ubicnnqne est cf. Zohair 
M. vs. 6. MQneote Schultensio ad Ilaririi Consessnm tcrfium (p. 134) 
voce veris (^;) insignitur vir opulentus et muniiicus, et mansione 

Terna (qj^) conditio viri opolentis» Cetemm haec vox referenda est ad 

TerBnm fjoi^ cabavit qnod respondet hebr. yisi. — ^lt^ — SchnltensioB - 

in Excerptis ex Ispahanensi (^ag. 16) principem nominari dicit ^L^P^ 8 

caras agitavit, qnasi ardna ctnrantem molientemTe. * 
- V«« % tnipii eiiem aiTe tnrpe esiet. j\j in pt» X est: ro- 

■ r 
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Carmen composiium in laudem 3Iohammed is 
D9cha\f eri J^ih Mohammedis J^il. Warka. . 

i# Irrigat habitaculuniy in quo quiesco, o heroft! pluTia 
eziniid e manuft tuae liberalitate continua» 

2. Turpe essct, si pluviam milu expeterem nubiumj quum 
jam tu milii sis nubium loco. 

3. Terra, in qua tu non Y^fsainiy aurora cafet» neque do- 
mum, in qua tu habitas, intrant tenebrae. 

4. Quod si tu adis urbcm) iila univexsi -mundi instar est^ 
tuque ejus creaturae. - 

5« Prindpatus (tibi est), quem summia laudibua non merifo 
possis eelebraie, liberaJitas qua^multo minor est omnis 
gloria. 



gavit ut visitaret ad verbnm igitur vertendnm esset: turpis essem si 
rogarem ut visitaret id (habitaculum menm) pluvia nubis, quum jam 
tu in eo sis nubes. sens. : jam aninii ingrati atque insatiabilis opprobrium 
in me caderet, si ex te, qui tanta me prosecutus es liberalitate , plura 
expeterem beneficia. Libefalit saepistime eam nube vel pUivia com- 
parator* exempla plura inveniei apud Bohlen comment. de ' Mot. 
p. 64. 80. Addere placet versam ex alio po8tae noitri carminey in qno 
&iifeddaulam nubem appellat: 

O nubes, cujus fulmen, dum vivo, non intuitus suja 
nisi irrigatus ejus pluvia continna. 

Vs. 3« iSic po^ta ^uidam in Ko«eg. Ghrest. pag. 160 dicU de 
aioata: , 

'jS^ ^ (jdJ 

£x quo me deseruisti, noctes mibi crant, quas aurdra non sequeba- 
tur; et Motenabbius de Saifeddaula (v. Bohl. p. 76): 

(Oyi U>Jtt OjUiS ti>t «5 ^U«aJt ^\ 

£t sententia eorum esty te eife lampadem HalelM; qoando disoedia ab 
ea (urbe) in tenebris 'moratnr. 

Va. 4. Cf. aimilia Motenabbii Tersns hic; 

roansio tua est mundus, tu cieatuiFae (carm. Moten. ed« Uorst vs* 27. 
of» T. fiohL p. 79). 
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vf^' c^P^ «^r^ -5^ cr; ^ 



Vs. 7. Simili eaque nimia laadaadi ratione utitnr Moteiiebb. (v* 
BohL 1. 1. p. 20j in hoc versu: ^ 

Yir cujus substantia est ex ^mbaro rosaceo^ 
substantia homiQani retiqooniiii ex lato« 

Versum ultimum hujat 'camiiiilai ejoa aeiiaa mifai non plane per- 
apeotOy hic adscribam: 

o^t laju»^ U ^ auit 



Metrum est Monaaieh. 

Va. 1. ^jaJll, aactore Firaaabadio Kamaa Tom. I p. 881 loena 
cat inter Bagdadam et. Ocbaram aitna* Alteram ijai& qnid aUii velit^ 
dabitari poteat. apad Goltum nulla, qoae aeniui apta eaBet, significatio 
xeperitar* Soeoarrit nobia idem FirniabaiKaa qoi hane Tocemy eed j| 



cum Fatha iustruena^ exponit per ^u;jjS^ iJ^i in codice utrac^ue vox 

Tocalibna omniboa deititata eatw Quod li Tero oodicia lectionem falaam 

habuerisy optime cura Fleischero doctissinio leges ^.ji^^ qua voce 
Arabes de ludicris .atque volup^atibus saepissime utuntur (cf. de Sacy 
ad AbdnUL p^ #D2. lUirnm noetiam mille atque anioa ex •dit. Habicht 
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6. Mrtiites, quibus emines, hortorum spcci^m prae se ferunt, 
uisi quod mortcm hostibus accelerant. ^ 

7. Yos animae estis nobiiitatisy o filii Warkae, ceteri homines 
nii nisi corpora. . 

— — « 

• * * * ' 

Vinum et poculum. 

1. In Kofsi terra arenosa hilaritatis cst deversorium, ne(£ue 
' aliiis juvenilibus deliciis locus est elegantior. 

2. Copiose ibi fluit pluvia gaudii, jocus ibi solutus est^ ibi- 
. que sedcm habet voluptas. 

3. Stellae gaudii circumvertuntur in ilHus orbe (i. e. in po- 
culo), qui liberalitati meae suum debet polum. 

4. £x omnibus corporibus quasi id est, quod verbum una cum 
animo eripit. 

5. Lumcn cst, quamquam non occidit, nugae, quamquam 
. verae, et si effund^retiur, aqua. ■ ^ - , 



Tom. II p. 31 5)* In codice nostro eadem in hoc versa nobis oc- 

Heus tu! qui \itam degis in liberalitate} in voluptatibus, inter pocula 

atqae delicias. — > x^git plar* a v^aa^ tamnlas, collis areaacena boe 

loco, ut Arabam Sieendi ratione otar, positnm est at Jju Tods Jj^. 
proprie igitar y,^'^ J^ est: mansio e tumuHs arenaeeis conttans. 

Vs. 2. Suffixuni in w referendum est ad in antecedento 

versn prius; eodem referas in seq. versa suf&xam in «Jw*^ vel ad 
poculum ipsum. - * ' 

Vs. 3. jfLibcralitatl meae suum debet polum/' Sens.: ego, quae 
est mea libeialitas , poculum lotum implevi vino. ulsJls, alibi orbia 

coelestis, hic poculam sigaiiicare videtur, quod circumfertur. 

Vs» 4. Jam transgreditur ad singnlas vini virtutes describen- 
das. — „Quod verbum nna etc. " sens. esse videtur: vinum id esse, 
quo totus occupetur animus. Vinnm expergcfacit animuui} .hon^npm 
leddit loquacera, animique cogitationes manifestat. 

Vs. 5. opinio , opinio ialsa. Vertimns liic : nogae f rnadf^-^ 

^3 perraro tatttnm in faoc meCro nldmi anapaesti syHalm prima 
prodncitar. aliqnot b^jns .rei «xein^ aitalit Eirald. in Metr. ■oa 
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*,JLsJt3 c^^^i Li^ j.4 — s^J. *A 4jJLs;u i \\ 

VjJ^ ^^r^ ^ o^^^^i *JU.Iu ii'',. . 



> b 



p. 72* — In codice nostro legitnr ^ grammaticae qnidem eontra- 
riam, sed ad meunnn aptiiuu 

Vs. 8« Poculum ( crystallinam ) vini ei infusi colorem Bceipit» 
Alio in carmine vinum hominie coloiem. ipiam .citcamferentii permatara 
ilicit. En bioce yereaA. 

Ac si circnmferentis (yinnm) vesde alb« eo permotaretur io vesttfm flavank 

Ys. 9. Seqnunhir versug dao satie obscurii quoi hic adscribamy 

Ht a doclioribus lUujitientur. . * 

- ' ' ^gfJfUJi^ jii3^t Iw^ «t^ jwJl> ^todt ij^j^ 

Vs» 10. Eadem Tlni virtns laodatar in hoc verta in Koseg. 
Chmt png. 162. 

' Aqua commixta vino inilammat ejus ilammam , et admirationem 
raihi injicit aqua, qua in poculo exardescat. ignLi. 

Adjangere placet hanc poetae nostri versum: 

•Ut ^J^' t^ti |J Uit i sL^^j^ U 
• fieidTl Mfs in nuuido igatm, foi nqna inftna inianuMtar. 
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6. NihU vitii in iUo est, nisi ^bd dlvurgat secretiiin^ quod in 
Yisceribus est indusuni. 

■ 

' 7. Ac si liypocrisis ipsa ipsum foimaverit, neque pnia Te- 
ritas in iiio est neque purum mendadum. 

8. lilius rei, quae ipsi propinqua fit, etiamsi diversissiina 
sit hujus natura, trahit colorcm. 

9. Vinum aiitem est luna," poculumque ipsius halo, hori- 
zonque est manus meai steUaeque sunt ipsius btiUae. 

10. Eo naturam suam permutat aqiia, quinn eam commisces 
(viao), ita ut inflammatam eam habeamus. 

11. Nosque; eonsidennis in orbem» ubi drcumferunt nobis 
vinum pocula drcumeuntia. 

12. Obliviscitur in hac sede desiderium sedi^ patriae, qui 
ad gaudium migrat. 

13. Quod si non patriae ctara mihi esset laudata, nou rema- 
neret post Bagdadum solamen meum Ilaicbum. 



^ ^ji prepr. pnlsaTit fonM^.percQssit., percalit.; germanice rediii- 

deils: Zasc/i/ag. Simili modo voci u^, cui ab origlne verberandi 
notio inest, tum vero significanti speciem, respondet nostium; ein&chlar 
' e. g. von Mensic/ien i. e. etne GfilluMg von Menschen. 

Ys. 11. wJb» sec. Gof. M inTei^or labii. Sensns hic ktior sfa- 
^tnendos est. gorman: die Buhde. — Locos vlfam commodam et g^odia 
praebens hominem in jatriae oblivionem addiicit. ' Venoste Motenab-' 

de Sacy Chre^. UI pag. 20, ..... 

Ys. 12. desideiiQm« .eadeiii «^aificatione' legitur apnd Ha- 

licinm p. 115. .: . V ■ " \ 

Vs. 13. Qnod si mihi fioii patriae s. farailiae cura esset, nnrt- 
fnafil Bogdado reficto Halebnni redirem. ' Jbii^ cst defensio honoris 



et gloriae in tuenda famlHa , cf. Ham. p. 48. Simili sensu legitur 
in piimo Uamasae caimine vs. 2, a4 qnem locom tL Schnltensinmr 



I } 



V*^^ e^>LiUA g^aJLf ^ t|JLf ^lV* f 

• • « ■ 

• m • ■ 



" . - - 



■ v4^' cr^ r*^ J^i cri^ >.A*G 



Metrum est Vafer dimeter, qni rarias deprehenditur, cum Iriineter 
. fere solus in usu sit. cf. Ewald de metr. carm. ar. pag. 56. 

Vs. 1. ^^i^ propr. cornu dicitur de radiis solis, orientis maxime 
cf. Har. p. 50. (cf. cornua lunae) in lingim hebr. semel legitur tl'':^;? 
de radiis fiilguris Hab. 3, 4. Yerbaui denom. radiaadii splea- 
dendi signif. habet Ex. 34, 29. 

Yfl. 2. jtJ secaadam Goliam eit os et locus oiis. Reddideris 

Emuiiiiee per: MUndung. Sed nobis ipsis «dmodam iiiipectam esse 
Dc tiostri hemistichii explicationem confitemar. Fortasse legendum 

Koseg. Chrest. p. 142 ^«Ajm legitur de apiam cellis. 

Ys. 3. Uvae quasi laeijmas effundebant» qmim a vineBi^mo* 
tae ia prelo exprimereatar» 

— 3 J^fJU^ vel aceipias participia> qniaBalagantar in Amn i l i c » 

MoalL vs. 34 ^ i ^jtJiA^ mati|ae ajna eoma ^parlim 
nodata, partim libere dimisia va. 32 et ts. 40; vel formas infinif- 
tivi* cL Boedigeroa in gloisar» ad Locm* &b* a» ▼# yJS, 
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I. 'Ad tnrcalar ooBidU» ctt» m& orbui Bondaiii occidtMiet 

2« Habuique ipsius os, laetitia eiatus, fodinam quandam auri. 

3. Jamque lacrymas effuderunt in detiderio idneae affecti, 
' octtli uvaHint. 

4. £t efTerbuit aqua ipsius fluminis copiose profluens atque 
eff^usa. 

5. RubinuB musti in eo ci^rit jcnm margarita builae. 

6. Miror eum qui iliud exprimit| nec unquam satis euui 
admirari queo. * ■ ' 

7. ; Quomodo vitani sustinere, potest^ quum se iminittat in 

mare inflaminatiiin! ^ 



. . . ' Narci8^u8. 

1. Narcisai coFor albiu aequat poculum (argenteiBil) , ejusque 
color flavua viniun. ... 



Plura hujus generis carimoa maximam partem venustissima legan- 
tur in Koseg. Chrestoiu. inde a pag. 168 us^ue ad fineni l^bri. Car- 
aunis nostri metmni eit Sarih. 

Vs. 1. DiificuUatem non parvam praebet vox, quae in codice 

kgiMr ^ ««. ««n.plik P..«mm, ej.. loe. iu..t ad verb.m 

vertendum esset: non avertit cjos albedo pocnlnm, bene sentientes ad- 
modum dnram esse hanc dicendi rationem atque alius codicis lectionem 
meliorem exspectantes. — Adscribam hic versus de Narcisso cx 
primo Sqjuthi consessu, quos codici Gothauo depromptos Roedigerus, 
praeceptor Teneratittimus, ^dmma, qua est benig^tate, mecum com- 
manieavit'' 

Opuli, quoe il insplelgi dbl esto vtdentar lacrymae roris, qnod infer 
^omia palpebras e«t» margarita. Circmtas oeali .ett albusy ejoii- 
qne palpebra ftam; ejns corpus est viride, animusqne aroma. Xz 
aodem coaieo-sant hi Ttnicaii la^iwi ^e naroiaao oieti: . 

^.U ounlt S, mU- \^ ^yjJl Jjd\ o-^yj; 

' 2 • 



U>tvXJi( iXfUtoJt jJU»j ^ ^^jj^ oL^I (3Li^ r 

t:^j>J tr^'« t-juLJ L|^, ^ Uiir ' r 
u.u;j oUlji ^t nji 3uv^t ' 1 



Video oaiciitiini lemleiii nitidamfne laparbieBteiii in eandicalo 

sno, in serv-itu servi gCantem. 
Jaa^e hainilis est, usque dam inTolvitur ijee capirt; cidariboai ia 

quibas signa Judaeorom conspicis. 

Narcissi color flavus aequat flavam Jndaeoram ddarim* 

Vs. 3. Femininam in L^l^ et in se^pientibns referendam esl 
tA nomina plnialia in aeenndo Vemi« Minna accniate Yeitimm baee 

verba ad naidMam ipsam ea lefinentea. — • Qj^ forma ploralii eaao 
videtnr aingnkiis . X^' aalntatio, nt L^UU^ pim* «et aingnlaiis 

peccatum. nsitatus hujus nominis plnrali^ ei>t oll:^'. Ulsi 



ieensatiTns nobis adFerbio exprimitnr: lieBigne. Jmjicit animam 
m^mae — fere eadem verba legimns in primo eaimine* — In codice 

^endose eeite Jih pro quo posui ««• -Udi^ germanW ad Tcr** 
bum: $i9 fU$9t folsen i e. iM Mttr $iekt9* sopent,!* 
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2. , ScHtdiavqm argciiitdt mfectanim-speciem tibi praebet, 
quae in se contineant pocula flavt aurL' " ^ - 

3. Quasi ille benigne te salutans animae tuae veram injiceret 
animain. ^ . - ■■ - ' 

4. Oblectat animum magis quam dorcas, quum leniter te 
adspicit, superatque moschum, quum odorem spirat. 

5. Carus est, ut hospes peregrinans, qui moerorem convertit 
in gaudium. . 

6. Jamque arripe occasionem , quae iilum tibi adpropinquat^ 
atque te totum da i^udiik ' • s. ^ 



• . . ■ r • • 

1. Tempns raae^est tanpns ameeniiMinwim» diesqae veris 

. ^nt .dies eptiBil. . . ; . 

2. Praestantiflsimus flos provenit tempore praestantissimo^ 
jamque illo te conjungas fratribus praestantissimiw, t 

3. Proroasque solem vini, ministrante poculum juvene pul- 
chritudine lunam aequante, et e^.tibi praestct sunt duo 
fulgentes. ' ^ - ^ * 

4. Fac ut circumferatur virgo, atque arripe occasionemy 
priusquam aliquis illam a te dimoveat, - 

In poculis papaveris speciem prae.bentibus Anemonisque 
flores i|i se contihentibus. 



y». 5. Ad verba vu^»-^ cf. Teibii HBriiii ^ (pag> 30), et 
quae de iie 4ispaUivit tii^oliaeiei. r-^ ^y .^ vd. eedett. sSQsU acd; 

piendtim quo acciisat. ^jr^^j» sensa ooroparativo magif quam, — • 
Hospitem Arabes bospitaiissimi eum habent, ^ui failaiitatem adferat. 



Metrum carmijus flit Chafif. 

Vs. 3. Jam poSte rosae descriptionem relinquens transit ad vi* 
nuni Gelebrandnm. — Cui sol Tini porngiuir in maiin lanaef ei qnaii 
faiaistrant res duae foigentest 

Vs. 4. Nescio an recte Terterim. Vinnm po6ta Tidetur Tirgi- 
tiem nominaie. Certe haoc senaam approbare Tidetar carminis versat 

juJtimus. . ' . - 

.Vs. 5.' (j&li^u^ eit papsrer. Molta santpa^veiis geaeia cift* 



• i»Li^ .iUu« \fc: uJi; Jt^ 0*;^ . 1,1^5, _1 ■ 



# ■ • » 



I- 



'••••' •••• •-■"_ ' 



# " • * • r 



■■ ^» ; I < M I II ■ < tm .■■ii i i.i.i I I Bii ■ I i| ■ 

c 

lore djifltincta. . hic tibi cogifes ^apaver albain s. fiavam*f — s« , 

pt s . • . . . . ^ 

\% 6. FiJitfM decipe etc. h. e. exhilai^es ammum ioter bi- 
bendnm. QiulUiis eantatrices atque citharoeda|u — (^LL« pluib a 



^^Sjk propr. duo Teraos» distichon. , 

Ys. 7, oL|lj apers. s^tj fistula arundinea, arundo odoiata.'- 
Qtjufi plnr. ab ^ tignnBiy apee* lignimi^aloies agalloehe. . . •• 



s •• . * • 



Vs. I. Eeoe verbomm lnanm in pn et lee. hemiiticlifo? ^ eat: 

rara, cara £uit res. St^ padentia. — . \oJo in at. V est: rem aggi^edi» 

dbvinm fieri atieid. c^jg^ esi n. a. a jijio Tiiltom amtify dedinaTit. — 
Metram eat Vafer^ 
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6. Vinumque dedpe, dum circumfertu^, verbis carmii^um 
et citharoedir canentibus. 

7. £x omnibus sponsis vinum dignissimum est, quod domum 
deducatur ad conjugem arundinis odoratae at^ue aloes 
odoribus condactum. 



1. Jam mihi rara facta est patientia^ quum discessus tuus, 

5U0 vita expellar, mihi instet. 
)uod si a nobis remotus est, quem amore complectimur, 
jam omnes res mundi ejusque deliciae nobis sunt remotae. 



1* Tui apiore alfectas redactus sum in statuipy qui jnihi 
aeqaalem leddit praesentiam atque abaentiam tuam. 

X St roecum te conjungeres, non denoinaeretiir desideriam 
mewn» aicuti, si discederes « mei Bjsa augeKetur («ageji 
posset). - 



1. 0 tu, quac palpebris me rcddis languidum, quarum languor 
causa est magni languoris, quo corpus meum adfectum est: 

2. Per tuas palpcbras! non expeto dolorc liberari per^totfuu 
vitam, etiamsi conficerer curis atque dolore. 

3* Excusatum habeo eum qui propter meum tui amorem 
mihi iiividet, qiiippe cum te ipsii excusatus sit de sua 
. ttiei invidia. ^ 



Ys. 1. . Sensus: te praesente aeque et absente te SSflBfCr eodem 
teiderio flagro. Metnin est Vafer.; ' i ' 



Vi* !• Simili modo Motenabbios: — «Aa> ^ aegro- 
tmn me feelt morbmi eiliofmii ejus. de^Bolil. Comment. de Moten. 
pag. 53. 1. 1. pag. 50« — Ju^ aflgiitndo, de langnore (Sdbmdl» 
ten) oeoloram nt . 

, .Yst 2. . oUfcfc ohsecrapdi fdrjnwla ireqimntiisiina» ,Sic: ^l^l wi^ 

per Jns majonim fnonmi. N.-T. inteipreB graecnm iin^ semper red- 
dit por ULtfUt e. g. Mdi: 

Vs. 3. Sensus: Qui te cognitam habetj jam jttie eiiavidet, (|aem 
tu habea in amore. — Meirum est Basit. . . 



It^ «iU^ s^Ml:^^ W^'J»U^t ^tS^ I 



* •■ ■ • 



CTonferendus est ad hunc iocuia de Bohlen in L 1. pag* 59* obi 
hic Moten. vmnt: 

Num vlsitatrix venis o imago, an ad me quasi aegrotom videndaml 
Putatne domina tua me ei^^e dormientem? 

Metrum est Basit. Yocula quae. ia codice praemissa est verbo 

v;>J^, metri causa fuit delenda. 



Mortem afferre separationem in hoc Motenabbii versu dicitur: 

Qnot jovenes snnt aegiioci ob nmoteml et qnot oedii ■nnl mnrtjrres 

00 separationem ! ' « 

de Boblen L L pag. 50* Metmm eft Kamel» 



Oe Abtt Ishaeo panca disseruit AbnUeda Annal. Tom. 11 pfig.'54^ 
et 5^2. Mortnui eet anno H. 3^ annam agene nonagesimum primum 



o iyiii;_c>. 
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1. Tui gpeetrani cogiiitiim habeo, quod me wm, ita ut ocvli 
Biei noeta non requieftciUit, nid tui spectiruin eonspidentefl. 
'% Qoi veio ego^ celebrem eumf qui dormienti myii addudt 
Iioc spectrumy expergefacto vero illud abducit * 



1. Nonne Iioc est e miraculis, quod ab eo discessi (discedere 
potui), atque in vita sum postquam ab eo discessi? 
O tu, qui aequas iunam, cum plena cst, miserere viriy 
qui illam aequat, quum obscurata est« 



• 

EpUtola Abu iMkaci ad Abu{faragium 

eouscripta. 

1. Saivn Ahulfaragi» . deusque vitam fibi prorbget et tibi 
sit propitiue, neque dednat tibLaugere fortuna felidtatem, 
d qoando ea defeceiit . , 

% Praetenit tempus , quo tu magni habebas pretli amidtiam 
.meamjf quum e^o ejus pretium vife liaberemy itaque 
eandem rem magno dmul pretio et parvo «iiimus. 

3. Exhilarasti me meumque carcerem, quum me vidtare% 
' et detersisti moerorem ab amico tuo sincero. 



in siimiDit rerata angastiis et miMnbiA inopia. Ejus plennm nomen 
init: (^Lolt Jblb ^ (^^ji^ UL^I ^t, . Seqnenn eurmen in cnreete, la 
110 quatuor per annos tenebntnr» Oonscripsit. Anno 371 Adad ed 
au]a, idein qul poStam in carcerem conjecerat, enm Kbertad reddidit. 
Hojus pogtae verncuhif nana hindatnr a Sdiroedero ia libm: 4e vest. 

moL etc. p. 5. ' • , ' 

* 

Metrum est Tavil. ' 

Vs« 1» Aceosativns oonjnngendns ed eom ^^y, 

Ys. 2. In codice satls incorrecto legitur ULc pro quo ob vocem 
secheniist. illi respoadentem melius le^eiidam esse ^JLc coigecimvs. , 

. . Vn» 3* Codids kct^o gJt ^ tju^ \^ \sM^ metmm laedit; 

ejeeta voee \x^^ i|nae eKplicaiidi eaasa a^^Mta ddetnr^ metrnm r«- 

atitaitnrr Dietio ^ ui.t< est elliplica, in qna nt ia distaono. ^ 

^ (e& Ham. p. 46 seiid.), quae ejusdem ost dgnlfi^ationis» aeens»- 

nrns objecd ost omissns. Alia bidns elliptici dlcendi geaeria exempla 
InFoniea. apnd Arabe. Vlta Tim* ed. Gd. p. 83 et 84» ^ 



* , 

«jL^ «s!a».t'o« u «ttHA u^3^ t^^Lf» lo 

Vfl« 4. Ut iMne intfinigamiM vooen Ut^, adeamiifl Hatiiiuiii, iilii 

pag. 283 haec legoiitav: 'v3^' ^3LSj t^yi Juo Ui 

pf uv^t i:W C3!^l5 ^l^ '^r? o^"' v>^*^t 

Haec sibi vult poSta: breTissimum tantum temporis spatium familia» 
ritate tua frui mihi licnit, nam sicuti volucris aquam hauriens brevis- 
simo tenipore haustum absolvit, tiim avolat, ita tu brevissimo temporifl 
flpado salatationem tuam absolvhti, me in carcere relieto. 

Vs. 5. olti cum accusat. loci conjunctum est, et ducendi, non 

reducendi significationeni hic habere videtur. Sed fluapicQr mendom 
flubesse in hoc hemist. ' 

Vs. 7. Vocibus ^j.^N^t facete tangit po6ta Abulfaragii cogno- 
men. Kos est nomen viri, qui summa excelluit eloquentia inter Arabes, 
de quo cf. Harir. pag. 276. In proverbii consuetudinem venisse ejus 
elo^ueutiam,,^satis. QQtum est^ Vid. H. A. Schultensium in libro suo: 
Meidani prov. araii. Li B. 1795 nbi pag. 46 legitur hoc proverbiam: 

jtlJ, Cf. praeterea Pocock. spec. hist. Arab. p. 344 et A. 
Schultensium in praefat. ad vitam Salad. pag. S. Sapremam dieni eum 
obiisse tradunt annum agentem centesimuia octQgesimum» 

Vs. 8. Progreditar in allegorica dicendi ratione, avinm fllfiiili- 
tudine utens, pericula depingere, quibas poStae sint oppositi. Ver- ' 
suum sequentium , difficultatibus non carentium , penitus intelligen- 
/dorom potestatem mihi praebuit vir doctissimus Fleischeros , cni 
lioe loco pro magna, qua ingenii m^ imb^cOlimd flocearrit) bebigni- 
tate poblioe gratiafl penolvOr — ' Fto ^yb&t, qnod ia oodloo legmifv 
ponendnm emt boBO iioe vooabnlo, qnod In fleqQente Abnl» 

fiaagii oarmliio (p« 34 ts. '16) de pflhtmsl naao «dunoo n^UflioAmnrely 

serram describit, RespiMidet germanico zackig. y^jk^ s. ^jjm ^liir. a 
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4. Sed eiat illa tqa mltttatio ut VolaGnbi haiistiM mva^ ricuti 
fur occarioneni anipit, quae se offert ^ - ^ 

5. .Te puto eoiitriatatiiin,et8e angimtia carceria mei, duxitqne 
te 8ervtts ejus, qui toi siBniper memor est, in caveam* 

6* Sic faleo acri visii praedittts ribi provid^ns avolat, quttm 
laqueos «onspidt venatui coLpqritos. , ^ . 

7. Serveris tu< qui inter omnes aves disertisrimus eloqoen- 
tia , sive carmina recitentur sive historiae narrentur, 

8. a serra dentata, a cuitro sauciante^ a globo sagittarii, 
a forfice praecidente, 

•9. atque ab hasta, in cuspide glutine instructa, quam tan- 
gens quis vestrum praedae destinatus est, capitur. 

10. Haec sunt pericula avium, a quorum malo te servatum 
esse velim, quum furtuua quae accidunt devorandas 
praebet molesdas. 



>uj^ »*iJ<A significat cultruni niagnuni, gerra. Schlmhtmetifr» — 

^j^^ est g^obnliis miisills, qid ex belista, Brcuy aliore instroineiito 
Jadtnr. Recentiores hac voce utuntur pro g^ando Misatlt. Cf. 4e bac 
Toee de Sacy Chrest. Tomi UI pag. 68» 

V«. 9« Haiiu^ in eutpide mteupft ghftiM imiruetay poSta sibi 
Tnlt Tirgam Tiscatam (LemrutkeJ, qna aves capiantnr. Pro ^jJt 

quod in codice legituri certe legendum est Ui^L — Pro ^JJtl mo- 

nente Roedigeffb posni q. e* aentn et penetrans cuspis. Codids 
lectionem tenere stadenti,.pancto tantnm qno ^instrdetam est, Utterae 

4» imposito» Tocem .^O^, cnm Terbam^^JJii cofiedendi siyjficationem 



nabeat, fortasse exponere lidet per escam. ^^jS plar. .a ^/i^ captas 

pro capiendus, cui destinatum est, ut capiatur. ' » ... 

Vs. 10. Pulcherrime Abu Ishak secundo hujqs versus hemisti- . 
chio suum ipsius , in carceie molestiam devorantis, statum depingit. — 
est: sorpsit hausitque aquam in II fecit ut sorberet, devoraret ali- 

quid. ^AXii est fortana, les, quasilia adfert^ inprimis sioistrae. 



xjaia& est pler. a Xm^ q* e* angastla, molestla. . Similis qnodamp 

modo dictio est haec: »Ji .JiL animos ejus inimicitia rigatus 

U e. Impletas est. CL etiam dictlo Hwkil pag. 35 ^^^1 aquam 
calidaln doTorandam dedit* ^ 
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».,-g^.A,>n,ft n ' iuUULj- XJLbLi iLjgVe»»j>o L|ijuit I 

^Ldii^t L(Jlj i o^^^!» iir* 



In codice novem legantor. YerlNUi, e ^nibiis (trcis tton plane a nw 
pen|ie€toe omiei. ^ ^ ^ , 

Metram eet TaviL 
Te. 1* De verlH) c£. Harir. peg. 197« 

yg. 2. VeoaiU qna aiias utnntor wA fntlirlim eimplex^eC 

absolutum dilacidioe exprimendumy hic spei successug certus expri- 
nitnr.' — PoSta in lioc atque in sequente veirea loaae imagina 
Tennsta latione nti pergit. est: postrema nox meneis s. -pe- 

iMi Jnaaris e. d. ab Inna .recondim; *eam sequitor* JbL^ noya lana. 

allegoricae otationis est; eeiie spero, fere nt |am mox e 
libeieDUk Simal veiDe &oeta tangit poem Aba Uasi 



nomen — L^{ simile apud Harir. pag. 2S9 ^j.:^^^^ 

ii\ djL et Impalit mpmm soom fwmaa Impnlsioiia. Peiperas 
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Bespou.sio Almlfaragiu » 

0 viram iNmima Isuide dignum! qui, ex quo pMeeutus 
estbonum, nunqoam ^^tiiceflsit; o pleniluninm! quod, ex 
quo plenum redditum est, nunquam defecit. 

^ 2, Certc libcr evadcs ex ista (carceris) nocte tenebrosa! ct 
quale novilunium, quod iii ista^ conditUni est nocte^ quam 
splendidum! 

3. Pervenerunt ad rae versus admirabiles, pulcherrima qua&- 
que cum seriorum tum jocorum complectentes. 

4. JHortorum flores ex illis mihi occurreruut, licet eos non 
circumspicereni , niarisque uniones ex illis coUegi, licet 
sub aquam me non demergerem. 

5. Quod si mihi jam diu ])sittaci cognomen est, quidl quot 
cognomina falsa atqiie aliena dantur ratione! 

6. Tum quid pertiniescam , quod ca])iatur vohicris, quum cor 
•tuum nidi consiiiumque tuum caveae milii sit loco* ^ 



Abu Ishacus ad Abulfaragium de psittaco* 

1» Dcscribam (avem) decor^ pulciiramquej quae disserit io« 
, quela diserta. 

2. Avis jquidem est, sed ipiiiiuflc lingua opinionem milii in- 
jicit, eam esse hominem. 

3. Per&rt ad socium suimi nuntiosi detegitque qua^ secreta 
fliant atjjue yelata. ' ^ 

«- ; t ^ 

in Uaririo suo latino falso ita haec verba reddidit: et bucephalus eju& 
cnmrrft qno cncurrit. 

Ys. 3. a sing. iLiU propr. litieray ^uae rhjthmum finalem 

fdmfrt. Iiio pro ipso versii.* 

. ., Vs. 4. Pro posui me couTertl ad illos sdllcet qaaereii« 

.dds. VersQS eleffaDtes et venaste dlcta_ Baepiislriie cnm hortt floribuci» 
vel marig nnioniDnS comparantnr. Conferenda in Prolegoininis verba 
Thaalebii, qnae ui laudem pofitae nostri dixit. , Cf. qapqne Har. p. 14. 
Yerbis: nm cireumipident Ho» baec sibl volt: ttoa quaerendi il^mihi 
eranty quum statim j|iihi occurrerent. ^ 

\ Vs. In codice Tltlofle ^ piis O^. Simili tropica ratione tox 
legit^ in,jSjqbvlt. Exc ex bpdiaii. p. 21. nbl faaec: 
^yS liUil i) LiLl^! sagittarnm a neffris arcunm 

ad nidos moffCliim pcQinlcabBai. 
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{j^ic> IfMM» ^ (ji9Ui'^{ L^^i.X^ I) 



^hXlt ^x«<»JL» ^ ^ «X»-yt itk 
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\'s. 6. (jo^ CT^****^ ®* L^J^Gl cf. Ilar. pag. 305. hic, 
omisso accusativo objecti, verbum reflexivo sensu accipienduin est. — 
ijjyots plenius aputl llarir. paf,^ 41S J^jJt aJ»«otj <][uae in eadem (cum 
\iroj sedet sella i. ejus uxor. hic; advena. 

y«. 7. ^Jji i. e. uA^t^Mi^tt cf. Ham» j^299. Amr Jben Kolthum 
MoaU. ▼i.32. hebr. tVM^ (Cant 4f itO eiua M prMthetioo. 

Vf .' 8. ^ jli- adjeet fdma deriivanda tidelnf 'a noAi. ni]^'tt. ' ' * * 
odonmenti geniu fiavi coloris» metd jcama Ai^e>.r4mlnlri» . . . 
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4. Mutilis qiiidem praedita est aiiribus, attamen audit et, 
quae ipsius est natura^ quae audit^ repetit ^ 

5i Saepe mendacifl co(pionien ei tribttitary aliturque ut inif 
. pudica lingua atque stulta. 

6. Te yisitat ex tractibuB yeniens remotis., considitque prope 
te advenae instar. 

7. Hospes est, qui exdpitur nuee atqne oiyza, nostrisque 
in domibi» conroboratur hospes. 

. 8. Hanc nucem atque or}'zam in ejus rostro snbflayo liabes 
margantam, quae colli§;itur cum gemma. 

9/ Oculi, quibus circumspicit, annuli palas referunt splen- 
dentque in luce atque in touebris. 

10. Jactanter incedit in vestimento suo viridi^ tenerae atque 
flexilis cannae instar. 

11. Tirgo est, cujus conclave cavea, nec unquam 6 carcere 
suo liberatur. - : . 

1% liadireeras eam nuHi dnmiai bbnosdam, 'nomiisi ejus 
amore captus. 

13. Ejus, qui mihi est in amoribu&y cognomine tu gaudps^ 
nomenque ipsius cognitum. 

14 ' !Ejus p^rticepfl est poeta hujus aetatis scriptoique (soler- 
tibus suis) digitis cognitus. . , 

15. Talis est Abdulwahed fijius Nasci, qucto servatqm 
' velim a fortunae noxis. 



4 * 



Vs. 9. Adject. forma o^Lai^ e qua d^rivandus dualis f^-Afo^ 
in lex. desideratur. / 

Vs. 10. Conferenda est dictio poStae in Koseg. Ciir^. p. 162» 

id>i fk javene veniistd poeolam ministnuite: jf^^ qJoAII^- JU^ iii* 
perbe incedit ot ramas viridbu Pkaeterea liic alina BoStae Tema de 
pneUa (L L p. 159): . - 

Qoaal esset caniiB recta fnscaqne, cum vaciUando incadit 



V^J j-^ ."t^J^J f^=«*- o* ^ 

. UJ uusULi J ^\ uUj^ ^^^.^i r 

^jOiJt ^iUi jiajt ui^UJJ L5^L^ r ^ 

' ^-^i^' i-^^. .iT^'- f 

• ' • • ' : ^ .U 
X \ '\ ' -^--^ : 

Glalifs agit in hoc cafiniae Abulfar&gius ilj^lji^aMi^.Uiplb ij^ 
▼irtntiiiii piittaci describeiidanuii Uxix periGoliiiii.' . 

Ys. 1. ^Juoi •t.IV pr..dimidiam partem deditalicai; deinde, cani^ 
qui alteri dimidiam rei concedit, jastns vel benignus sit, justum, be- 
neTolnm le alioni. praebnit. Germanice vertas; d^r du mir tQ Sekmei» 

eMlis^ef getagt ktui, -^- ' faabeo pkif»em a '-j^ila^ derivaiip 

dum. Abol&ragius in liist. dynast. pag. 247 dicit de viris doctis: ^\ 
H^L^ ,fJUIt ' Eruditi snnt luininaria tenebrarum et 

principer generis hnmani* ' « ' ' 

Vs. 2. j^^^t est ex illomm verbomm nqmero , quae Arabibus 

dicuntur ^tf sorores verbi ^^l^'* cum participio conjungitur ut 

Terbnm In Hebraismo etiam alia verba praeter n^n simiU modo 

cum participio junguntur. sic legitur Jes. 33, 1 inid ^ja^inJns , ubi in- 
terpretes supplendum esse dicunt rrrrli? , quod si arabicam iliam dicendi 
rationem conferimus , non necesse hatemns. — custodivit, IV di- 

ligenter custodivit, coUegit s. asservavit mercedeni. Ad sensom ver« 
timus.' — Verba Ui^aj |.U-, si lectio vera, verbotenus vertenda 
sunt vel: praeterit ut attingatur i. e. nemo eum assequi potest; .con» 
ferenda tnm est dictio satis urequens ^ lAe Lt pr. non ptaeteriit, ttt 
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Sesponsio Abulfaragiu 

1. 0 yinim , qiii benevoliiin se mihi praelbiiit, conscribendis 

epistolis peritum, scientiarum solem, litteraruh^que lunam! 
% Rerum descriptionem quam maxime callet, nec quisqiuun 

eum, quum prodit a(i certamen, assequi valet. 
.3» Num cursu contendere licet cum eo, qui rapide antecedit 

lentepFocedentemy an unquam viribus defi^eoB assequetur 

evaxkf qui quicquid intendit, eonsequiturf 

4. Sempo^ a latere praecedit ine» et carsu p ra eve gtens me 
ad cursum incitat. ' ^ • 

5. Moda intendit hinmdineni 'cam deBcribens ratione admi- 
rationem animb injiciente.^ , 

6. Bfodo ei placet dincribeie per^icein wbiSf .qaa ^enmleat 
eloquentia, arg^entibus.. 

7. Venatur in.rebns ipri bene GOigni&« et quo. cdntendit in 
carminibus, ipsi est expeditissimnm. 



fecisset i. e. paraih abfuit quin fecisset. simili ratione cf. Ges. 
lex. et frcquentissiina illa ^.J «Aj ^ verbotenus: noa est separatio 

^uod etc. vel: vilipendit ut attingatar. Sensus est idem, 

Ys. 3. Ut bene intelligaa di^tiones seqnentes, sdai hippodromi 
imagine uti poetam. Sensii prMgnQBte didtaf ^jjdi acw «jgaS qai 

'■eqiitiir qnod coaieiadlt. 

Ys. 4. SjlXxij Ui gernian. durch das, wat er voram iiU jXto 
dicitur de equo praecedente ; simili sensu accepi ^Ju»! quod alias redu- 
cendt habet significationem ; fortasse reducendi vis tenenda est^ ita ot 
redttcere sensa praegnante dictom esset pro: finem assequi. 

Ys. S. Ju» itt Vin MCb Qnitii eommentMerem pag. 241, obi con- 

stnDDtam legis cum i. q. juaS. Pletiimqne oo^Jvngitar boo mbm esm 

alia oxempla, nbi conjunetnm eiity irt nottroloeo, emn acciua- 

4ivo T« in de Sacy Chrest Tom. I p. ai5. 394, II p. 12 III p.268 et 527. 
apnd Golinm haec signifieatio deeideratnr.' — >• gJt ^Juj ad verb. mirabi- 

libniy qnae impleat descriptionem* . ^ £»rma plnralis a sing. gXj^ 
Vs. 6. ^ perdix in lingua pera. ^d^, 

Vs. 7. Sensus: Cnm aves canat, tractat reiu ipsi penilus CO^nitamy 
qnippe qani^ jaia piora d^r^avilms cmap stairit^ caiiaisMii » 
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li,^ U#M> U JiLjwJL^ ^Lkl^}. J <\ ; 

%^ j-W-i^ >> l-H^ ^l-^-i .>nlUU JJlj f. ... 

' t 

« 

sjLi^ii pU^\ ^jysAii* o»>j^i J^l'^ r, . 

t^L>lJT J-- iA*o UJLA jLbJLa. 



o*. * * * .o9 «»** tf> 



Vs. 8. Sensns certe est: tam dilucida utittir describendi ratione, 
nt v^rba ipsius nuUa indigeant explicatiooe. ^'^^ expcis 

spnmae sec, Ham. comment. pag. 674 ^ ^j^L^^J^ cf. quoque 1. 1. 
!>• 10« Jnter Aieidanii prov^rbia^ a Schultensio edita.(JU B. 1795} 

Ie|^tiir,(p« 24) lioe: B^^t ^ gi/^^ l5^' pwUt lae' pnnmi e|tfla 

spumam. DapHcem hujus proTerbii usom fuisse exponit Schultensius. 
iSecundum priorem idem esse dicit ac: ^\ g*^^ apparuit res et 

palani de ea factuin est. Pulchriorem habet usum secundum de eo, 
cujus prima frons decipit s. cujus yirtutes abditae sunt ac veluti apuma 
'teetaa, ita nt haee prios adlmenda ait, quam illae cognoseantnr* No- 
atia ▼erjba aimilem nae.proTerMo.daDiam praebent. ^^sfQ a^ciuidani 

leodeoa eet: revelBtna» veteetns ee^; hic remoTendi signifieationem te- 
neamus necesee est et jam spnma laetisy qnnm rete^tnr» remoyetor. 

Hic igitur nostro loco proverDii sensus esse videtur: ejus descriptio- | 
nes snnt lac spoma expers i. e. dibiicidae. Addamns alind a iacte / 

podtnm MeSaanii proyerbinm (Ll. p.256): «^Ujlb jSii^t ^isM eom«. 

ntfactnm eftt laij spissam cum spnma»'qno ntnntnr ife negotio confium 
ot eontnrbatn- et €k»L ad Adag. ar. pb 89« 

Va. 9. Sed anmmos, quo usque tetendlt finia '«rt paUtaeni. Hnio 
deaetlbei|do anmmam navavit operam.. 

¥■•''101. v3l^ ^ oircns, proaiii.campaa h. 1, tro|^ diMmndi 
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8. Ita ut wmtittL appan»t j»piuna laetis, et servetiir demon- 
stratio perspicuitati fi. e. ifee descriptio tam perspicua 
indigeat demonstratione). ' ■ 

9. . Nec dubiuin, quin finis, quo contendit, sit ^sittacus in 
omnibus, quae adhuc recitavit. 

10. Jam vcrba dc eo facere cogitanti non reliquit verbaf 
nequc cujusquam animo disserendi campum. 

11. (iuippe qui congessit in illum describendum pulcherrima 
quaequej, adhibuitque ad exornandam ejus descriptioiiem 
ornatissinfia quaeque. ^ ' ' ^ 

l^. Spissae ejus plumac viridcd, torquesque quo omatus est 

ruber rubrumqnc rostrum 
13. S^eciVm pracbent hortorum Ancmonibus refertoruiD| |;eui- 

maeque vitreac cum carneolo conjunctae. 
14« Exornatus est veste smaragdina) oculo^ue conchulae ni* 
' grae simiti awro ' circiimchisaey - ' - - • 
15. .yeniistoque rostro elato rubfoqu0, qfiaai esset maigantia 

pafVis confectum/ \ - v ■ 

16«. Differt ab omnibus generis sui, eloquentia ^ua ditMnrCie- 
' dnlos quosqne hominttm aequans. 

cainpus. Po^ta quamquam Aba Ishacum describendo psittaco omnia 
«fliidinie asgerit, nibiiominas^ in versa dnod^cimo ipse traiiBit ad emn 
deieribendaiii, • ' 

Vs. 11. Verbotenns: Attnlit ei (psittaco) ex omni descriptione* 
pulcherrinium ^us, formavit^ue ex decoie signiilcalionum ornatissi- 
mum ejas. 

Vs. 12. <-j verbotenus germ.: durch setn 

■G^eder richtet er die Einbildung at(f u, ». io. eadem sigoifi- 

catione acdpiendnui VidMor qna enm ^ constr. dlrexit opinio- 
nem in aliqiiem. . ' , ' 

. Vs. 13. Uj^ et sUaa ^bi haad raro esjk portas, navium statioj 

Graecoram hfi^v demta /littera, qnam /articuli babebant. Syr. }j).^abk; 
sed nostro loco est persicnm quod et vitrum et gemmam vitream 
(Glaiperle) et smaragdum significat. 

Vi. 14. . ffro qaod In eod» legltar, pesmmiis ^^^.vpsA^ mft 

persic. conchalae «phaerolaeve nigrae* 

. V««c-;16. If&taj;^ -eloqueiittt, qi»e originem diUBit eXa i/e* SI09 
qnsntia more etc. /aiMii Jlr^ . * V 

3 
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v^!» i^t* «^t ^t vj^ ^ 
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Vb. 19. In Godice mendose Ipyj^, de ave», Freitag. in 

k T. U»»> Be dioM i^ft Afo 41^. VerlNi tJUttit ^^^' nkitA 

sunt obscura neqne ea «ccnrate reddidi. E eotitexta haec sibi vellc 
niihi videtur po6ta: psittacus aqua non contentus ea meUorem potum 
appetit, et siti tantum coactus aquam bibit. ' 

Vs. 20. In cod. Uii, qnod sensum non praebet. ex conjectura 
posuimns \jLi^, Verbum UUm afud Harir. pag. 202 ita exponitur: 
L^X>j ^ j^LL«."i>! \^)Ls>\ UciJ!- adject. ab hoc verbo ductum est ^^^jcu-t 
iuaequali« de dentibus, eurvaB; aquila ab adunco lostro dicitor 

psittaeui noitro loco nominatiir lAA oti 00 aaaneum joftraai. J 
oryza; der ItWSr. deriVanda «it haee tox ab aanicrito ridseh faemi- 
naro) nnde pera. «jj^ «f. t. iohk ma MVfmrih det 

mHem Imdient 4m dem kitier*, mid ^ier^ AbkmMtng^, a Sehnberto 
«dit. pag. es. ' 

Vs. 21. iuLj> nom. unitatis a bulla aquae fdie Perle a%{f 

dcM WeiHf Wafter) cf. Su«eni ad Tara£. vs« 5. Uar. p. 24. ' ' *' 
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17. Inter aves unica est, digitis instnicta, qufbus alia omiila 

careiit anlmantia, piaeter bominem. r 
18. , li^efertL quod audit I^rocul a mendaciis, nequc permutaiis 

* ' fleHa nec jocosa. ' "^* • - 

19. Cibus, qiro alitui:, est purissimus, neque bibit aquaiu 
nisi siti coactus. • ' ' • 

20. Aduncum rostrum, quo praeditus est, habes rubiniuu, 
r nec alio fruitur alimento nisi oryza. 

21^ Cujus bacca, quuui in ipsius rostro est, speciem praebet 
bullae vino innatantis. 

22. Insolentia qua se effejit vehemens eum coujicit in cavcam 
ferream, 

23. Pueliae venustae similis est veste ornatae viridi, qnae 
quamvis in conclave suum se receperit, tamen cernitur. 

24. Talis est, quem nulla assequatusL.descffiptio, tlUjs cu4 
similem nuspiam deprehendas. 

/25« £i;jpihi ex ^o non esset cognomciiy yerba non praeciderem 
mea, sed timeo ne ille habealur a me in auxilium voc ntus. 

26^. Describo quidein fwa^ sed solertia Abii lshaci tantuin 
digna est, quae «Um descrihat. 

.27, Quippe qui sumuias ei tribait honores, mirabilia quae- 
qiie descriptioiie complBCtens. 

Qtiomodo juita laude r^unerem ilhini» qui istas hahnit 
' liitide* de nomiiie meo at^e eognomine! * ' * 

^ _ ^ 

Tt. -Mtta«as qaaniqattii 'in ^ORrccve^; '^tddl in coiidtarvi- iB* 
chiaus, a conspectii non eit seGhisns, ^uia cavea clalhrata est, tn 
'quani oculus penetrare pot^st. ^J^^ desideratur in lex. sed ideni esae 

debet guod teiitoriuiii. jrid. Loeai. ed. Freit pag. 68 L 14. 

• ' • • ' ' •■ . ' ."'I. ' ' " ' .1" ■*•♦' 

'ye* 25. yoAil fonnii VllE ia «ignil^c. foi;i|i...X ^djuiorein iv^" 

•|ilonf«it^ pro adjutore oocefit haMitire BliqiiOm. Haiec sibl veUe vjdftliir 
. |>o#ta: plnra dicerem de iwittaco, oed tinieo ne aiot qoi dicaat lue 
;ex'^at]OSf9* laittiim ejus laudejii dtOBfo, .ut iodo mihi ipnit ejiiadem 
noipoii.lereiitij laus redundet. 

Yl» -27* ^omdi heiiiia& verbani nltiqMMi Lfi^^y^» hi codioe e^ cQr« 
nptuih; 4|iiomodo reslitaewhifli sit, «ideaat sbL £ OQ^jectura poalit 

'.*V8.*'m'"Tel1iotebus: quomodo reniiiner^m >Bneoiuio selecto enm, 
'qnl Terllt lanllem 1n fHMiien inenm.«tqiie oogiihmieii.^ ' 
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aliunde lianc formam derivent cf. Ham. pag. 662. a ^;vJU-. 

phira liujus plur. formae exeropla v. apud ilHiir. pag. 5. — q-» 
eadem uccurata diccndi lutione utenles dicunt liebraei 7*^3^3 v. Ps. 104, 
12. 'Jeir. 48, 4S^-«tr'fiiiepiiul» AnihdUceisiii ett ^jeiebernmat Moallakae 
antor; ef. Harir.' pag. abi po«ta GliailaaoB eomparatar com Am- 
miUcsi^ l>a.Kono> vpa» dicla aant pag; 24. . .• . \ 

VfT. 5. > Littera Bti*a \jua demta Testat Uj q. e. superlii^t. Talea 
liiterarnm Insas Aralies habent in delidls^' Adjungere placdt alins ye* 
nnsfi litterarum kisas exemplum verba 'qaao praeposita sunt priniae il- 
larum cpistolarum quas cl. Hsbichfanno 1&24 edidit. £n liaecco: 

KSjAM gt^t ^^^'.J^} .^amao «onjuncti et domas mm wm oontine* 
bat, ut conjunctae sai||]||lmo.Qk*>f lUbodio diSGOSSai^.DQS yisimilant 
litteris diiyaBetis. ' , 

Vs« 6» *t)t secnnda. syD. brevis est cf. K^ald do motris oarm. ar* 
pag* fl(K exeinplis^adde Harir. pag. 282. 415. Ham. p. 74. 85. 100 etc. 
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JSfiistola Abu Jshaci* 

.1. 0 Abulfaragi! dignus es, qui noiniiieris illustrliS} ab ^ 

hoininibus nominatus psittacus, ' *, ' ' v 
2. Secundum inteipi etationem, quae fulget argenti instar, cu- 

jus signilicatio aurum continet, elegantcm atque amplam. 
3« Quod si cum AmruUcaiso in certamen prodires, ille con- 

cideret, aut si eloq^entia . certare» cum Kcufso^ iUe de- 

trimentum caperet. 
4. ' Si quando hoc nomen praeter te aliquis expetat^ ut Sjiua*. 

inam, qud tu gaudes, assequatur praestantiam: 
5* Jam hoc ei imponam nomen, tum vero ab eo recedens ipsius 

nomini ahripiam litteram Ba, quum nimium expetiverit. 
6« Xubenter cgo tibi summam eloquentiae facultatem tri- 

buo, jam quicuiiqiie itomiftum, iuihi advei^saUir^ enoxe 

ducitur. ' ' 

7. Sufficsk tihi. contra adv^tmttfn ^vidim 

meum, te et ilio et vero me eCiam esse praestantioreiB. 

8. Neque imininuit veniMlatem tuam insigiiem lingua blaeB% 
.cujus praeter homiiimii iiemo eBt particeps. 

9. O quam firmum animi studiiim tibi eet, qui petiiiti prae*. ^ 
atantiam, cum deflietit» janiqne tu eumma omatus es. ^ 

10. CoiiMrveiis in vita' ntque' destltiiaiif vita commoda, 
vivas neque dedderet vitam jueiradam! 



Vf. — Et te et me — ^odeia modo pol|ta siiidaia l|i Kfi»g* 
ChtuL (|kag.76) Tocahi utitttr iii hbe tenu: ^ ^ > 

• ^^ Metnernnt eos ^eotes Arabain, et sibiinet invicem invideiunt^ 

die proelii gladios splendeutes ha«tas<j^ue fuscas. " ^ 

ys..8« Sensus: Blaesae linguaei vttium, quo laboras, ie non 
probibait, quo ininus si\fninam assecjnereris eloquentiaiu. Sententia, 
(juae s^ci^odo huj^us versus hemisti«nio inest , blaesam linguam vi- 
tiam ewe homini pecoliare, idmodum est langiiidft* Qo^ linhc ira^ttitiir 
Temie ia codice est comiptiK . Hn' Iticce; ' . ' » ' > * 

Ys. 9. Sensus: vix fieri poaife videbBtar, ut praeataiui evaderec 
orator.» liagaa UaaM iailMtaa/ md firmoi mni lm;v||iap 

^^^^ . - . .\ *c • 

• ■ 
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Die Weinkelt^r. 



/cA bei der Kelter Orte mich aus, ' '"^* 

^ Strahlen der Sonn' erstrahlten noch hellj 

IH^ Mtindung daron erschieh mir ror Freud* ' \ 
""'*• * wie lanteren Ooldes ergiebige Q,iS^i ^J-";'' 
<i> 'J^ tJ^ante der Traube Aage darin * " '^ ' ' ♦ 

m Sehnsucht nach ihres IVeinberges SfelT ' 
"^' Hoch wogete auf in ihrem Oestrom 

des Flusses gewalfge Woge und-WeU 
JBs spielte darih des Mostes MMin 
^ ' in Freud niit der Wasserperrehen HeW ■ ^ 
*• JJkn Kdirer betracht tch frtit Stauiten tiel 
^ '* so dink ieh wohl nie zufrieden es stett. 
. Wie kann deun erh^Uten seiu Lehen fwiy •'^ 

» ► ■■'••i-j 



* * 
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Sendichreiheii des Dichters Ahu Ishac an d^ Dichter 
'^"^ ' Abuffsradtch mit dem Beiuamen des Fajpageg. . 



Mein Lied erton* dem Kostlichen^ dem Liehliclien^ " 

dem Fertigen der Sprache, dem Gesprachigen, 
Er ist ein Vogelj doch sein Zungenschlag gibt Recht 

* zu glauben dir^ er sey vom menfichliclmu .Geuthlecht, 
Er fordert weiter fort dir jede Neuigkeit, ' ' ■ '^> 
^ . und dechet auf^ was da liegt in Verborgenheit,. 
^^fwar imbeohrty doch sein Oehor ist nimmer hnrt ^ 

er tvieder/iolt j was er gehorty nach seiner Att, 
Gar oft wird er gescholteu als ein Lug&ipi^und 

der.sehinutz^ge Redeti fuhr* und gar nickts habe hund» 
Afte fernen Landen iammi er auf Besuch^zu 4ir ' 
» ' fmd Jhidet gan% beqmem bei dir eein neu Quartier. 
^^JBAi^Oaitf ilM 'iiMingsspeise Reiss uttd .MiM$bern ist, 

his er m unserm Haue den Bauch ganz voll Hch isst.^ 
Und diese Speis* in seinem *gMjSn Seknabeiein 

erecktinet dir wie IMen und EdeUteinm \ ^ 
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JSr hlicki aus Augen gWad wie aus zwei Hingeleiftj 

bei Tag wie in der Finsterniss ron hellem ScAeiftm 
Er schreitet stolz einher in seinem grunen lyleid, 

gleich einem Mohr, das sich der Biegsamkeii erffeut. 
Er ist 'fie Jungfrauy deren ZelV des Kefigs Ort, 

nie wird er wieder kommen aus dem Kerher fort. 
Du ^perrst ihn ein nnd doch zeihst du ihn keiner Schuld, 

du sperrst ihn ein , nur weil er freut sich deiner MML 
Ein solchery dem mit Idehe ieh bin xugewandty 

higt du, der tetnen Namen fuhvtj der woMbduumL 
Denselben Namen hat der Dichter setner 2Seit 

der Schreibery dessen Hand steigt grosse Fertigheii 
Das ist Abdu*lwached der Grosse^ Nasers Sohn, ' 

m^* fem daa Sekickeai tan ikm kmlten aUm JBMui 



» 
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